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A. TITEL

Statuut van de Raad van Europa;

Londen, 5 mei 1949

B. TEKST

De tekst van het Statuut is afgedrukt in Stb. J 341.
Zie ook rubriek J van Trb. 1951, 85, Trb. 1952, 15, Trb. 1953, 123,

Trb. 1958, 102, Trb. 1961, 144, Trb. 1963, 85, Trb. 1965, 185 en Trb. 1971,
23 en 94.

C. VERTALING

Zie Stb. J341.
Zie ook rubriek J van Trb. 1951, 85, Trb. 1952, 15, Trb. 1953, 123,

Trb. 1958, 102, Trb. 1961, 144, Trb. 1963, 85, Trb. 1965,185 en Trb. 1971,
23 en 94.

D. GOEDKEURING

E. BEKRACHTIGING

Zie Trb. 1951, 85.

F. TOETREDING

Zie Trb. 1951, 85, Trb. 1953, 123, Trb. 1958, 102, Trb. 1961, 144r
Trb. 1963, 85 en Trb. 1965, 185.

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1951, 85 en Trb. 1970, 37.



I. OPZEGGING

Zie Trb. 1970, 37.

J. GEGEVENS

Zie 7H>. 1951, 85, Trb. 1952, 15, Trb. 1953, 123, 7VZ>. 1958, 102, Trb.
1961, 144, 7V6. 1963, 85, Trb. 1965, 185, Trb. 1970, 37 en 7H>. 1971, 23
en 94.

Op 30 mei 1972 is door het Comité van Ministers van de Raad van
Europa een Resolutie aangenomen inzake het Europees Handvest voor
de bodem. De Engelse tekst van deze Resolutie luidt als volgt:

European Soil Charter

Preamble

The Committee of Ministers of the Council of Europe,

Having regard to the studies undertaken by the Council of Europe
on aspects of soil conservation in the different climatic and pedologic
regions of Europe;

Considering that soil is a complex and dynamic milieu, characterised
by a given flora and fauna, by mineral and organic elements, and affected
by the circulation of air and water;

Considering that soils influence vegetation and the water cycle and thus
are at the origin of the main food resources for man and animals;

Having regard to the increasing biological deterioration of the soil in
many parts of Europe and especially that used for agriculture and forest-
ry which each year suffers the damaging effects of pollution, erosion and
sometimes ill-chosen techniques;

Recognising that ecological principles are not always taken into
consideration when, in the context of regional planning, decisions on
land-use are made;

Believing that those responsible for land management should bear in
mind not only the immediate needs of modern society (urbanisation,
industry, agriculture, tourism) but also the part played by the soil in
landscapes and vegetation of scientific, aesthetic and cultural interest to
man,

Adopts and proclaims the principles of the European Soil Charter,
prepared by the European Committee for the Conservation of Nature
and Natural Resources of the Council 6f Europe, and set out below:



1. Soil is one of humanity's most precious assets. It allows plants,
animals and man to live on the earth's surface

Soil is a living and dynamic medium which supports plant and
animal life. It is vital to man's existence as a source of food and raw
materials. It is a fundamental part of the biosphere and, together with
vegetation and climate, helps to regulate the circulation and affects the
quality of water.

Soil is an entity in itself. As it contains traces of the evolution of the
earth and its living creatures, and is the basic element of the landscape,
its scientific and cultural interest must be taken into consideration.

2. Soil is a limited resource which is easily destroyed
Soil is a thin layer covering part of the earth's surface. Its use is limited

by climate and topography. It forms slowly by physical, physico-chemi-
cal, and biological processes but it can be quickly destroyed by careless
action. Its productive capacity can be improved by careful management
over years or decades but once it is diminished or destroyed reconstitu-
tion of the soil may take centuries.

3. Industrial society uses land for agriculture as well as for industrial
and other purposes. A regional planning policy must be conceived in terms
of the properties of the soil and the needs of today's and tomorrow's
society

Soil may be put to many uses and it is generally exploited according
to economic and social necessity. But the use made of it must depend on
its properties, its fertility and the socio-economic services which it is
capable of providing for the world of today and tomorrow. These
properties thus govern the suitability of land for farming, forestry and
other uses. Destruction of soil, in particular for purely economic reasons
based on considerations of short-term yield, must be avoided.

Marginal lands raise special problems and special opportunities for
soil conservation because, properly managed, they have great potential
as nature reserves, re-afforestation areas, protection zones against soil
erosion and avalanches, reservoirs and regulators of water systems and
as recreation zones.

4. Farmers and foresters must apply methods that preserve the quality
of the soil

Machinery and modern techniques permit considerable increases in
yields, but, if used indiscriminately, they may disrupt the natural balance
of the soil, altering its physical, chemical and biological characteristics.
The destruction of organic matter in the soil by inappropriate methods of
cultivation and the misuse of heavy machinery are important factors
in impairing soil structure and hence the yield of arable crops. The soil
structure of grassland may be similarly damaged by intensive stocking.



Forestry should put appropriate emphasis on methods for improved
exploitation which will prevent soil deterioration.

Methods of tillage and harvesting should conserve and improve the
properties of the soil. The introduction of new techniques on a wide
scale should be undertaken only after its possible disadvantages have
been studied.

5. Soil must be protected against erosion

Soil is exposed to the weather; it is eroded by water, wind, snow and
ice. Careless human activity speeds up the process of erosion by dama-
ging the soil's structure and its normal resistance to erosive action.

In all situations, suitable physical and biological methods must be
applied to protect the soil against accelerated erosion. Special measures
must be taken in areas liable to floods and avalanches.

6. Soil must be protected against pollution

Certain chemical fertilisers and pesticides, used without discernment
or control, may accumulate in cultivated land and may thus contribute
to the pollution of soil, groundwater, water courses, and air.

If industry or agriculture discharges toxic residues or organic wastes
that could endanger the land and water, those responsible must provide
for adequate treatment of water or the disposal of wastes in suitable
places, as well as for the restoration of the dumping areas after use.

7. Urban development must be planned so that it causes as little damage
as possible to adjoining areas

Towns obliterate the soil upon which they stand and effect neighbour-
ing areas as a result of providing the infrastructure necessary to urban
life (roads, water supplies etc.) and by producing growing quantities of
waste which must be disposed of.

Urban development must be concentrated and so planned that it
avoids as far as possible taking over good soil and harming or polluting
soil in farmland and forest, in nature reserves and recreational areas.

8. In civil engineering projects, the effects on adjacent land must be
assessed during planning, so that adequate protective measures can be
reckoned in the cost

Operations such as the building of dams, bridges, roads, canals,
factories or houses may have a more or less permanent influence on
surrounding land, both close at hand and at a distance. Often they alter
natural drainage and watertables. Such repercussions must be assessed
so that suitable measures are taken to counteract damage.

Costs of measures to protect the surrounding area must be calculated
at the planning stage and, if the installation is temporary, costs of
restoration must be included in the budget.



9. An inventory of soil resources is indispensable

For effective land planning and management and to permit the estab-
lishment of a genuine policy of conservation and improvement, the
properties of the different types of soil, their capabilities and distribution*
must be known. Each country must make an inventory, as detailed as
necessary, of its soil resources.

Soil maps, supplemented as appropriate by special maps on land-use,
geology, real and potential hydrogeology of soils, soil capability, vegeta-
tion, hydrology, and the like, are necessary for this purpose. The pro-
duction of such maps by specialised agencies working together is a basic -
necessity in each country. These maps should be prepared in such a way
as to permit comparison at international level.

10. Further research and interdisciplinary collaboration are required to
ensure wise use and conservation of the soil

Research on soil and its use must be supported to the full. On it depend
the perfecting of conservation techniques in agriculture and forestry, the
elaboration of standards for the application of chemical fertilisers, the
development of substitutes for toxic pesticides, and methods of suppres-
sing pollution.

Scientific research is essential to prevent the consequences of the wrong
use of the soil in any human activity. Because of the complexity of the
problems involved, such research must form part of the work of multi-
disciplinary centres. International exchange of information and co-ordina-
tion must also be encouraged.

11. Soil conservation must be taught at all levels and be kept to an
ever-increasing extent in the public eye

Increasing publicity, adapted to national and local requirements, must
be given to the need for conservation of the quality of the soil and the
methods by which this aim can be achieved. Authorities should strive
to ensure that the information given to the public by the mass media is
scientifically correct.

Soil conservation principles must be fully included in teaching pro-
grammes at all levels as an element of environmental education as such:
at primary, secondary and university levels. Techniques of soil conser-
vation must be taught in faculties, engineering, agricultural and forestry
schools and to adults in rural communities.

12. Governments and those in authority must purposefully plan and
administer soil resources

Soil is an essential but limited resource. Therefore, its use must be
planned rationally, which means that the competent planning authorities
must not only consider immediate needs but also ensure long-term
conservation of the soil while increasing or at least maintaining its
productive capacity.



A proper policy of soil conservation is therefore needed, which implies
an appropriate administrative structure necessarily centralised, and
properly co-ordinated at the regional level. Appropriate legislation is
also required to allow the planned apportionment of land for different
uses in regional and national development, to control techniques of
land-use which might cause deterioration or pollution of the environ-
ment, to protect the soil against the inroads of natural and human
hazards and where necessary to restore it.

States which accept the principles set out above should undertake to
devote the necessary funds to their implementation and promote a
genuine soil conservation policy.



In het kader van de Raad van Europa zijn de volgende internationale
akten tot stand gebracht1):

1. Algemeen Verdrag nopens de voorrechten en immuniteiten van de
Raad van Europa.

Parijs, 2 september 1949.
Tekst en vertaling in Trb. 1951, 19. Zie ook, laatstelijk, Trb. 1966, 110.
2. Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de funda-

mentele vrijheden.
Rome, 4 november 1950.
Tekst en vertaling in Trb. 1951, 154. Zie ook, laatstelijk, Trb. 1970, 81.
3. Protocol bij het Verdrag tot bescherming van de rechten van de

mens en de fundamentele vrijheden.
Parijs, 20 maart 1952.
Tekst en vertaling in Trb. 1952, 80. Zie ook, laatstelijk, Trb. 1970, 82.
4. Aanvullend Protocol bij het Algemeen Verdrag nopens de voor-

rechten en immuniteiten van de Raad van Europa.
Straatsburg, 6 november 1952.
Tekst en vertaling in Trb. 1953, 16. Zie ook, laatstelijk, Trb. 1966, 111.
5. Europese Interim-Overeenkomst betreffende de regelingen inzake

sociale zekerheid voor ouderdom, invaliditeit en overlijden, met Protocol
nopens de vluchtelingen.

Parijs, 11 december 1953.
Tekst en vertaling in Trb. 1954, 98 en Trb. 1954, 198. Zie ook, laat-

stelijk, Trb. 1962, 49.
6. Europese Interim-Overeenkomst betreffende sociale zekerheid met

uitsluiting van de regelingen voor ouderdom, invaliditeit en overlijden,
met Protocol nopens de vluchtelingen.

Parijs, 11 december 1953.
Tekst en vertaling in Trb. 1954, 99 en Trb. 1954,199. Zie ook, laatstelijk,

Trb. 1962, 50.
7. Europees Verdrag betreffende sociale en medische bijstand, met

Protocol nopens de vluchtelingen.
Parijs, 11 december 1953.
Tekst en vertaling in Trb. 1954, 100 en Trb. 1954, 200. Zie ook,

laatstelijk, Trb. 1962, 51.
8. Europees Verdrag betreffende de gelijkstelling van diploma's voor

toelating tot universiteiten.
Parijs, 11 december 1953.
Tekst en vertaling in Trb. 1954, 101 en Trb. 1956, 118. Zie ook Trb.

1960, 120.

!) Deze opgave vervangt de opgave afgedrukt op blz. 4 e.v. van Trb.
1971, 23, welke werd aangevuld op blz. 6 van Trb. 1971, 94.



9. Europees Verdrag betreffende de voor octrooi-aanvragen voorge-
schreven formaliteiten.

Parijs, 11 december 1953.
Tekst en vertaling in Trb. 1954, 102 en Trb. 1954, 165. Zie ook,

laatstelijk, Trb. 1960, 14.
10. Europees Verdrag betreffende de internationale classificatie van

octrooien.
Parijs, 19 december 1954.
Tekst en vertaling in Trb. 1955, 71. Zie ook, laatstelijk, Trb. 1971, 142.
11. Europees Cultureel Verdrag.
Parijs, 19 december 1954.
Tekst en vertaling in Trb. 1955, 117. Zie ook, laatstelijk, Trb. 1968, 45.
12. Europees Vestigingsverdrag, met Protocol.
Parijs, 13 december 1955.
Tekst en vertaling in Trb. 1957, 20. Zie ook, laatstelijk, Trb. 1972, 27.
13. Overeenkomst betreffende de uitwisseling van oorlogsverminkten

tussen de bij de Raad van Europa aangesloten landen ten behoeve van
medische behandeling.

Parijs, 13 december 1955.
Tekst en vertaling in Trb. 1956, 89. Zie ook Trb. 1958, 159.
14. Europees Verdrag inzake de gelijkstelling van tijdvakken van uni-

versitaire studie.
Parijs, 15 december 1956.
Tekst en vertaling in Trb. 1957, 202. Zie ook, laatstelijk, Trb. 1968, 46.
15. Tweede Aanvullend Protocol bij het Algemeen Verdrag nopens de

voorrechten en immuniteiten van de Raad van Europa.
Parijs, 15 december 1956.
Tekst en vertaling in Trb. 1957, 120. Zie ook Trb. 1966, 112.
16. Europees Verdrag nopens de vreedzame beslechting van geschillen.
Straatsburg, 29 april 1957.
Tekst en vertaling in Trb. 1957, 203. Zie ook, laatstelijk, Trb. 1961,

145.
17. Europees Verdrag betreffende uitlevering.
Parijs, 13 december 1957.
Tekst en vertaling in Trb. 1965, 9. Zie ook, laatstelijk, Trb. 1971, 130.
18. Europese Overeenkomst nopens het verkeer van personen tussen

de Lid-Staten van de Raad van Europa.
Parijs, 13 december 1957.
Tekst en vertaling in Trb. 1960, 103. Zie ook, laatstelijk, Trb. 1968, 47.
19. Europese Overeenkomst betreffende de uitwisseling van pro-

gramma's door middel van televisiefilms.
Parijs, 15 december 1958.
Tekst en vertaling in Trb. 1964, 150. Zie ook Trb. 1961, 37.



20. Europese Overeenkomst betreffende de uitwisseling van genees-
middelen van menselijke oorsprong.

Parijs, 15 december 1958.
Tekst en vertaling in Trb. 1959, 118. Zie ook, laatstelijk, Trb. 1971, 20.
21. Derde Aanvullend Protocol bij het Algemeen Verdrag nopens de

voorrechten en immuniteiten van de Raad van Europa.
Straatsburg, 6 maart 1959.
Tekst in „Recueil des Traites", deel 544, blz. 294 e.v.
Dit Protocol is niet ondertekend voor het Koninkrijk der Nederlanden.
22. Europese Overeenkomst over de afschaffing van visa voor vluchte-

lingen.
Straatsburg, 20 april 1959.
Tekst en vertaling in Trb. 1959, 153. Zie ook, laatstelijk, Trb. 1968, 48.
23. Europese Overeenkomst betreffende de verplichte verzekering

voor wettelijke aansprakelijkheid met betrekking tot motorvoertuigen.
Straatsburg, 20 april 1959.
De Overeenkomst is niet ondertekend voor het Koninkrijk der

Nederlanden.
24. Europees Verdrag aangaande de wederzijdse rechtshulp in straf-

zaken.
Straatsburg, 20 april 1959.
Tekst en vertaling in Trb. 1965, 10. Zie ook Trb. 1969, 63.
25. Europees Verdrag inzake de academische erkenning van universi-

taire kwalificaties.
Parijs, 14 december 1959.
Tekst en vertaling in Trb. 1960, 22 en Trb. 1961, 74. Zie ook, laatstelijk,

Trb. 1968, 49.
26. Overeenkomst inzake tijdelijke invoer, vrij van rechten, van

medisch, chirurgisch en laboratoriummateriaal in bruikleen afgestaan
aan ziekenhuizen en andere medische instellingen ten behoeve van
diagnose en behandeling.

Straatsburg, 28 april 1960.
Tekst en vertaling in Trb. 1961, 91. Zie ook, laatstelijk, Trb. 1968, 50.
27. Europese Overeenkomst betreffende de bescherming van televisie-

uitzendingen.
Straatsburg, 22 juni 1960.
Tekst en vertaling in Trb. 1964, 149.
28. Europees Sociaal Handvest.
Turijn, 18 oktober 1961.
Tekst en vertaling in Trb. 1962, 3 en Trb. 1963, 90.
29. Vierde Aanvullend Protocol bij het Algemeen Verdrag nopens de

voorrechten en immuniteiten van de Raad van Europa.
Parijs, 16 december 1961.
Tekst in Trb. 1962, 56. Zie ook, laatstelijk, Trb. 1966, 113.



30. Europese Overeenkomst betreffende het reizen van jeugdige
personen op collectieve paspoorten tussen de landen die lid zijn van de
Raad van Europa.

Parijs, 16 december 1961.
Tekst en vertaling in Trb. 1962, 88. Zie ook, laatstelijk, Trb. 1968, 51.

31. Europese Overeenkomst betreffende onderlinge medische hulp op
het gebied van speciale behandelingen en thermo-klimatische kuren.

Straatsburg, 14 mei 1962.
Tekst in „Recueil des Traites", deel 544, blz. 81 e.v.
De Overeenkomst is niet ondertekend voor het Koninkrijk der

Nederlanden.

32. Europese Overeenkomst betreffende de uitwisseling van testsera
voor bloedgroepenonderzoek.

Straatsburg, 14 mei 1962.
Tekst en vertaling in Trb. 1965, 4. Zie ook, laatstelijk, Trb. 1969, 19.
33. Overeenkomst tussen de Lid-Staten van de Raad van Europa

betreffende het uitreiken aan militaire en burger-oorlogsinvaliden van
een internationaal bonboekje voor het herstellen van prothesen en
orthopedische apparaten.

Parijs, 17 december 1962.
Tekst en vertaling in Trb. 1963, 176. Zie ook Trb. 1964, 141.

34. Overeenkomst nopens de aansprakelijkheid van hotelhouders
voor de zaken van hun gasten.

Parijs, 17 december 1962.
Tekst en vertaling in Trb. 1963, 44 en Trb. 1964, 147.

35. Overeenkomst betreffende de toepassing van de Europese Over-
eenkomst inzake de internationale handelsarbitrage.

Parijs, 17 december 1962.
Tekst in „Recueil des Traites", deel 523, blz. 93 e.v.
De Overeenkomst is niet ondertekend voor het Koninkrijk der

Nederlanden.

36. Verdrag betreffende beperking van gevallen van meervoudige
nationaliteit en betreffende militaire verplichtingen in geval van meer-
voudige nationaliteit.

Straatsburg, 6 mei 1963.
Tekst en vertaling in Trb. 1964, 4.
37. Tweede Protocol bij het Verdrag tot bescherming van de rechten

van de mens en de fundamentele vrijheden, waarbij aan het Europese
Hof voor de rechten van de mens de bevoegdheid wordt verleend advies
uit te brengen over de betekenis van de bepalingen van het Verdrag.

Straatsburg, 6 mei 1963.
Tekst en vertaling m Trb. 1963,123 en Trb. 1964, 34. Zie ook Trb. 1970,

182.



38. Derde Protocol bij het Verdrag tot bescherming van de rechten
van de mens en de fundamentele vrijheden, tot wijziging van de artikelen
29, 30 en 34 van het Verdrag.

Straatsburg, 6 mei 1963.
Tekst en vertaling in Trb. 1963,124 en Trb. 1964, 35. Zie ook, laatstelijk,

Trb. 1970, 183.
39. Vierde Protocol bij het Verdrag tot bescherming van de rechten

van de mens en de fundamentele vrijheden, tot het waarborgen van
bepaalde rechten en vrijheden die niet reeds in het Verdrag en in het
eerste Protocol daarbij zijn opgenomen.

Straatsburg, 16 september 1963.
Tekst en vertaling in Trb. 1964, 15 en Trb. 1964, 77. Zie ook Trb. 19.69,

241.
40. Verdrag betreffende de eenmaking van enigg beginselen van het

octrooirecht.
Straatsburg, 27 november 1963.
Tekst en vertaling in Trb. 1964, 173.
41. Europese Code inzake sociale zekerheid, met Protocol.
Straatsburg, 16 april 1964.
Tekst en vertaling in Trb. 1965, 47. Zie ook Trb. 1967, 53.
42. Protocol bij het Europese Verdrag betreffende de gelijkstelling van

diploma's voor toelating tot universiteiten.
Straatsburg, 3 juni 1964.
Tekst en vertaling in Trb. 1964, 132. Zie ook Trb. 1965, 77.
43. Verdrag inzake de samenstelling van een Europese farrnacopee.
Straatsburg, 22 juli 1964.
Tekst en vertaling in Trb. 1966, 115.
44. Europees Verdrag inzake bestraffing van verkeersdelicten.
Straatsburg, 30 november 1964.
Tekst in Trb. 1965, 54.
45. Europees Verdrag inzake het toezicht op voorwaardelijk ver-

oordeelden en voorwaardelijk in vrij heidgestelden.
Straatsburg, 30 november 1964.
Tekst in Trb. 1965, 55.
46. Protocol bij de Europese Overeenkomst betreffende de bescher-

ming van televisie-uitzendingen.
Straatsburg, 22 januari 1965.
Tekst in „Recueil des Traites", deel 546, blz. 268 e.v.
Het Protocol is niet voor het Koninkrijk der Nederlanden onder-

tekend.
47. Europese Overeenkomst ter voorkoming van radio-omroep- of

televisie-uitzendingen door stations buiten nationaal gebied.
Straatsburg, 22 januari 1965.
Tekst en vertaling in Trb. 1965, 92.



48. Europese Overeenkomst betreffende een eenvormige wet voor
arbitrage in handelszaken.

Straatsburg, 20 januari 1966.
De Overeenkomst is niet voor het Koninkrijk der Nederlanden

ondertekend.

49. Vijfde Protocol bij het op 6 mei 1963 te Straatsburg tot stand
gekomen Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de
fundamentele vrijheden.

Straatsburg, 20 januari 1966.
Tekst en vertaling in Trb. 1970, 97. Zie ook Trb. 1972, 8.
50. Europees Verdrag nopens de vestiging van vennootschappen, met

Protocol.
Straatsburg, 20 januari 1966.
Het Verdrag is niet voor het Koninkrijk der Nederlanden onder-

tekend.

.51. Europees Overeenkomst inzake de adoptie van kinderen.
Straatsburg, 24 april 1967.
De Overeenkomst is niet voor het Koninkrijk der Nederlanden

ondertekend.
52. Europese Overeenkomst inzake de opleiding van verpleegsters.
Straatsburg, 25 oktober 1967.
De Overeenkomst is niet voor het Koninkrijk der Nederlanden onder-

tekend.
53. Europese Overeenkomst inzake consulaire functies.
Parijs, 11 december 1967.
De Overeenkomst is niet voor het Koninkrijk der Nederlanden onder-

tekend.
54. Europese Overeenkomst betreffende geldelijke verplichtingen in

vreemde valuta, met Bijlage.
Parijs, 11 december 1967.
De Overeenkomst is niet voor het Koninkrijk der Nederlanden onder-

tekend.
55. Europese Overeenkomst nopens het verstrekken van inlichtingen

over buitenlands recht.
Londen, 7 juni 1968.
Tekst en vertaling in Trb. 1968, 142. Zie ook Trb. 1969, 106.
56. Europese Overeenkomst inzake de afschaffing van legalisatie van

stukken opgemaakt door diplomatieke of consulaire ambtenaren.
Londen, 7 juni 1968.
Tekst en vertaling in Trb. 1969, 168. Zie ook Trb. 1970, 117.

57. Europese Overeenkomst inzake beperking van het gebruik van
bepaalde detergenten in was- en reinigingsmiddelen.

Straatsburg, 16 september 1968.
Tekst en vertaling in Trb. 1970, 38. Zie ook Trb. 1971, 21.



58. Europese Overeenkomst nopens de bescherming van dieren tijdens
internationaal vervoer.

Parijs, 13 december 1968.
De Overeenkomst is niet voor het Koninkrijk der Nederlanden onder-

tekend.

59. Europese Overeenkomst inzake de bescherming van archeologisch
erfgoed.

Londen, 6 mei 1969.
De Overeenkomst is niet voor het Koninkrijk der Nederlanden onder-

tekend.

60. Europese Overeenkomst betreffende personen die deelnemen aan
procedures voor de Europese Commissie en het Europese Hof voor de
Rechten van de Mens.

Londen, 6 mei 1969.
Tekst en vertaling in Trb. 1971, 47. Zie ook Trb. 1972, 12.

61. Europese Overeenkomst inzake plaatsing ,,au pair".
Straatsburg, 24 november 1969.
De Overeenkomst is niet voor het Koninkrijk der Nederlanden onder-

tekend.

62. Europese Overeenkomst inzake de doorbetaling van studietoelagen
aan in het buitenland studerende studenten.

Parijs, 12 december 1969.
Tekst en vertaling in Trb. 1970, 48. Zie ook Trb. 1971, 173.

63. Overeenkomst inzake de oppositie ten aanzien van effecten aan
toonder in internationale omloop, met Reglement.

's-Gravenhage, 28 mei 1970.
Tekst en vertaling in Trb. 1970, 164. Zie ook Trb. 1971, 46.

64. Europese Overeenkomst inzake de terugleiding van minderjarigen.
's-Gravenhage, 28 mei 1970.
Tekst en vertaling in Trb. 1971, 22.

65. Europese Overeenkomst inzake de internationale geldigheid van
strafrechtelijke vonnissen, met Bijlagen.

's-Gravenhage, 28 mei 1970.
Tekst en vertaling in Trb. 1971, 137. Zie ook Trb. 1972, 15.

66. Europese Overeenkomst betreffende de overneming van straf-
vervolging, met bijlagen.

Straatsburg, 15 mei 1972.
Tekst en vertaling worden binnenkort in het Tractatenblad bekend-
gemaakt.
67. Europese Overeenkomst inzake de vaststelling van een stelsel

voor de registratie van testamenten.
Bazel, 16 mei 1972.
Tekst en vertaling in Trb. 1972, 106.



68. Europese Overeenkomst inzake de immuniteit van Staten, met
bijlage en Aanvullend Protocol.

Bazel, 16 mei 1972.
Tekst en vertaling worden binnenkort in het Tractatenhlad bekend-
gemaakt.
69. Europese Overeenkomst betreffende de plaats van betaling van

geldelijke verplichtingen.
Bazel, 16 mei 1972.
Tekst en vertaling in Trb. 1972, 148.

Uitgegeven de achtentwintigste december 1972.

De Minister van Buitenlandse Zaken a.i.,
W. J. GEERTSEMA.


